EN Installation instructions:

1. Turn off the main supply.

2. Mount the sensor on the chosen place and fix with screws.

3. Wire the sensor to the main supply as shown on the Fig 1.

Safety instructions:

1. Installation can be performed by a qualified person only after disconnecting the power supply from the mains.
2. Cover or remove all nearby objects. 3. Make sure the device is not turned on.

BG WHcTpyKumMm 3a MHCTanupase:

1. 3knioveTe OCHOBHOTO 3axpaHBaHe.

2. MoHTupaWiTe ceH3opa Ha n3bpaHoTO MSICTO U O 3aKpeneTe C BUHTOBE.

3. CBbpXeTe ceH3opa KbM IMaBHOTO 3axpaHBaHe, KakTo e nokasaHo Ha durypa 1.

WUHcTpyKumMmM 3a 6e30nacHoOCT:

1. MoHTaXbT MOXe Aa Ce U3BbPLUKM OT KBaNUUUUpaHO Nnuue camo crief U3KIYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckata mpexa. 2. [okpuinte wnu npemaxHeTe BCUYKM Onm3ku npegmetun. 3. YBepeTe ce, ue
YCTPOMCTBOTO HE € BKITYEHO.

RO Instructiuni de instalare:

1. Opriti alimentarea principala.

2. Montati senzorul pe locul ales si fixati cu suruburi.

3. Conectati senzorul la sursa principala, asa cum se arata in fig. 1.

Instructiuni de siguranta:

1. Instalarea poate fi efectuatd de o persoana calificata numai dupa deconectarea sursei de alimentare de la
retea. 2. Acoperiti sau indepartati toate obiectele din apropiere. 3. Asigurati-va ca dispozitivul nu este pornit.
Acest produs nu trebuie aruncat ca un gunoi menajer!

EL O8nyieg eykatdoTaong:

1. KAgioTe TnVv KUpIa TTapoxH.

2. ToTroBeTrOTE TOV AIOONTAPA OTNV ETTIAEYPEVN BEON KOl OTEPEWOTE PE PidEG.

3. ZuvdéoTe Tov aioBnTAPa TNV KUpIa TTApoxr OTTWG @aiveTal aTo ZxAua 1.

0dnyieg ao@aAgiag:

1. H eykardoTtaon pmopei va Trpayuatotroindei amod eEeIBIKEUPEVO AToPo POVO agoU ATTOCUVOECETE TNV TTAPOXH
pelpaTog aTd TO PeUa. 2. KaAuwTe ) apaipéoTte OAa Ta KOvTIva avTikeiyeva. 3. BeBaiwbeite 6T n guokeur| dev
€ival evepyoTroinuévn.

AuUTO TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI GAV OIKIAKA aTToppiupaTal

HU Telepitési utmutato:

1. Kapcsolja ki a f6 tapellatast.

2. Szerelje fel az érzékel6t a kivalasztott helyre és rogzitse csavarokkal.

3. Csatlakoztassa az érzékel6t a 6 tapellatashoz az 1. abran lathaté moédon.

Biztonsagi utasitasok:

1. A beszerelést csak szakképzett személy végezheti el, miutan a tapellatast levalasztotta a haldzatrol. 2.
Takarja le vagy tavolitsa el az 6sszes kozeli targyat. 3. Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék nincs
bekapcsolva.

Ezt a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni!

CZ Navod k instalaci:

1. Vypnéte hlavni nap3jeni.

2. Namontujte snimac na zvolené misto a upevnéte Srouby.

3. PFipojte snimac k hlavnimu napajeni, jak je znazornéno na Obr.

Bezpecnostni instrukce:

1. Instalaci muze provést kvalifikovana osoba pouze po odpojeni napajeni ze sité. 2. Zakryjte nebo odstrarite
v8echny blizké pfedméty. 3. Ujistéte se, Ze zafizeni neni zapnuté.

Tento vyrobek by nemél byt likvidovan jako domovni odpad!

HR Upute za instalaciju:

1. Iskljucite glavno napajanje.

2. Montirajte senzor na odabrano mjesto i priévrstite vijcima.

3. Spojite senzor na glavno napajanje kao $to je prikazano na slici 1.

Sigurnosne upute:

1. Instalaciju moze izvesti kvalificirana osoba samo nakon iskljucivanja napajanja iz mreze. 2. Pokrijte ili uklonite
sve obliznje predmete. 3. Provjerite da uredaj nije uklju¢en.

Ovaj proizvod se ne smije odlagati kao kuéni otpad!

IT Istruzioni per I'installazione:

1. Spegnere I'alimentazione principale.

2. Montare il sensore nel punto prescelto e fissarlo con le viti.

3. Collegare il sensore all'alimentazione principale come mostrato nella Fig 1.

Istruzioni di sicurezza:

1. L'installazione pud essere eseguita da personale qualificato solo dopo aver scollegato I'alimentazione dalla
rete. 2. Coprire o rimuovere tutti gli oggetti vicini. 3. Assicurati che il dispositivo non sia acceso.

Questo prodotto non deve essere smaltito come un rifiuto domestico!

SK Navod na instalaciu:

1. Vypnite hlavné napajanie.

2. Namontujte snimac na zvolené miesto a pripevnite skrutkami.

3. Pripojte snima¢ k hlavnému napajaniu, ako je znazornené na Obr.

Bezpecnostné instrukcie:

1. InStalaciu méze vykonat kvalifikovana osoba az po odpojeni napajania zo siete. 2. Zakryte alebo odstrante
vSetky blizke predmety. 3. Uistite sa, Ze zariadenie nie je zapnuté.

Tento vyrobok by sa nemal likvidovat ako domaci odpad!

SL Navodila za namestitev:

1. Izklopite glavno napajanje.

2. Namestite senzor na izbrano mesto in ga pritrdite z vijaki.

3. Prikljucite senzor na glavno napajanje, kot je prikazano na sliki 1.

Varnostna navodila:

1. Namestitev lahko izvede usposobljena oseba Sele po izklopu napajanja iz elektricnega omrezja. 2. Pokrijte
ali odstranite vse bliznje predmete. 3. Prepriajte se, da naprava ni vklopljena.

Tega izdelka ne smete zavreci kot gospodinjski odpadek!

ES Instrucciones de instalacion:

1. Apague el suministro principal.

2. Monte el sensor en el lugar elegido y fijelo con tornillos.

3. Conecte el sensor al suministro principal como se muestra en la Fig. 1.

Las instrucciones de seguridad:

1. La instalacion puede ser realizada por una persona calificada solo después de desconectar la fuente de
alimentacion de la red eléctrica. 2. Cubra o retire todos los objetos cercanos. 3. Asegurese de que el
dispositivo no esté encendido.

jEste producto no debe desecharse como basura doméstical

FR Instructions d'installation :

1. Coupez I'alimentation principale.

2. Montez le capteur a I'endroit choisi et fixez-le avec des vis.

3. Cablez le capteur a l'alimentation principale comme indiqué sur la Fig 1.

Consignes de sécurité:

1. L'installation ne peut étre effectuée par une personne qualifiée qu'apres avoir débranché I'alimentation
électrique du secteur. 2. Couvrez ou retirez tous les objets a proximité. 3. Assurez-vous que I'appareil n'est
pas allumé.

Ce produit ne doit pas étre jeté comme un déchet ménager!

RU UHCTpPYKLMM NO yCcTaHOBKE:

1. BbIKNOYMTE OCHOBHOE MUTaHME.

2. YcTaHOBUTE AATYuK B BbIOpaHHOE MECTO U 3aKpenuTe BUHTaMMU.

3. MNogkntounTe AaTynk K OCHOBHOMY UCTOYHMKY, KaK NMOKa3aHo Ha puc. 1.

WHCTPYKLMM NO TexHMKe Ge3onacHOCTH:

1. MOHTaX MOXET BbINONMHSATLCS KBANMMULMPOBAHHBLIM CMELMANNCTOM TOMBKO NOCIE OTKIYEHUS
MCTOYHMKA NUTaHWA OT ceTu. 2. 3akpoiiTe unu ybepute Bce HaxoasLmecs psagom npeameTsl. 3.
Y6eamTech, Y4TO YCTPOWUCTBO HE BKIOHEHO.

OTOT NPOAYKT HeMNb3s BblIOpackiBaTh kak ObITOBON Mycop!



Product for indoor usage.

Igi MpoaykT 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.
Lighting fixtures that can be placed on normally flammable surfaces, e.g. surfaces with an ignition
temperature of 200° C (building materials - wood with a thickness greater than 2 mm.)
OcBeTutenHu Tena, KOUTO MoraT Aa ce MoCTaBAT BbPXy HOPMarHo 3ananuMu noBbPXHOCTK, Hamp.
NOBBPXHOCTM C Temneparypa Ha 3anansaHe 200 ° C (cTpouTenHn matepuanm - 4bpeo ¢ gebenunHa
no-roniiMa ot 2 mm
Lighting class insulation class Il - protection against failure is provided by the double-reinforced

@ insulation of the current- carrying parts. The metal parts are equipped with additional protective
insulation (against work). Grounding is prohibited.
Knac Ha n3onauusi Ha ocseTneHue |l knac - 3awuTaTa cpelly nospeaa ce ocurypsisa ot ABOWHO
nogcuneHata wusonauusi Ha TokonpoBoaswmTe 4vacTu. MetanHute yactTm ca obopyaBaHu C
OonbIHUTENHa 3alMTHa n3onaums (cpelly paborta). 3asemsiBaHeTO e 3abpaHeHo.

The marking shows that the product complies with the rules of certain European directives.
ce Symbolizes compliance with all obligations imposed on manufacturers by the product on the basis
of public directives that ensure its consolidation.
MapkupoBkaTa nokassa, 4e NPOAYKTbT OTroBapsi Ha NpaBunaTa Ha HAKOW EBPONENCKN ANPEKTUBH.
CvMBOnM3npa cnasBaHeTO Ha BCUYKM 3a0bIDKEHWS, HANOXEHN Ha NPOM3BOAUTENNUTE OT MPOAyKTa
Bb3 OCHOBA Ha NyGnMYHN AUPEKTUBU, KOUTO rapaHTMpaT HEroBOTO KOHCONUANPaHe.
ft? This marking indicates that the product should not be disposed like a household waste!

s

—\ Ta3n MapkuMpoBKa nokassa, 4ye NpoaYKTbT HE Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBbpnda KaTo 6utoB oTnagbk!
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Installation and use instruction
Microwave motion sensor 180°-360° Lightex
650AZ0003011

LIGHTEX

Specifications:

Supply voltage: 220-240V / AC

Area of action: 180°-360 °

Brightness: <5-2000LUX (adjustable);

Operating temperature: -20 ~ + 40 C

Action time: Min. 5 sec % 3 sec; Installation height: 2-6m(ceiling) / 1.5-3.5m(wall)

Max.10min £ 2min Works at humidity: <93% RH

Max Power of the light source: 1200W - for incandescent lamp; 300W - for LED lamps

Dust and moisture protection: IP20

Functions:

May distinguish day and night.

The operating positions are adjusted to the different ambient light.

The sensor can work day and night when it is turned on at the maximum "Lux" position.

The sensor can be operated when the ambient light is less than 5lux., This is done by

turning the potentiometer to the minimum position.

e Action time: the sensor turns on when motion is detected and works for a time that is
chosen.

e This sensor shall be used for luminaires.

Frequency: 50Hz

Range (ceiling mounting): 2-8m
Range (wall mounting): 5-15m
Power consumption: ~ 0.9W

Installation instructions:
1.Turn off the main supply. 2. Mount the sensor on the chosen place and fix with screws. 3.
Wire the sensor to the main supply as shown on the Fig 1.

Fig1
Safety instructions:
= E = 1. Installation can be performed by
= T |EEEEEERER e
¥ H a qualified person only after
r"f_\\ll disconnecting the power supply
| from the mains. 2. Cover or
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D) ¢ RTaTd EN. Note: When testing the product in
g "% daylight, please turn the LUX
T mode to the MAX position
H L otherwise the sensor lamp will not
work

How to test the sensor (please check the figure on page 4):

-SENS function: Slide the first knob to the "1" position, the second knob to the "0" position.

-TIME function: Slide the first knob and the second knob to the "0" position, and the third knob to

the "1" position.

-LUX function: Slide all knobs to the "0" position if you are testing when the ambient light is strong

(day).

-When you turn on the power, the light fixture will light up, and later it will turn off automatically. If

the sensor receives an induction signal, it can now work normally.

-When the sensor receives a new induction signal, it starts working according to its set functions.

-Slide the LUX knob, the first and second knobs to position "0", the third knob to position "1". If the

ambient light is less than 5LUX (darkness), the sensor can work when it receives an induction signal.
1




